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TÍTDLOS. 


COMEDIAS. 

ACTOS. 


Propiedad 

qae 

AUTORES.  ,  corresponde 


Á  cual  mas  loco . 

Aquocío  de  venta . 

Cambiar  de  génio . 

Cambio  de  habitación . 

Cortarse  la  coleta . 

Contrastes  matrimoniales . 

Deuda  de  sangre . 

En  el  portal  de  mi  casa . 

21  cap  d’Holofernes . 

En  la  plaza  de  Bons  ó  un  hora  de 

cuarentena . . . . 

Els  bans  de  les  barraquetes . 

El  beneficio  de  las  víctimas . 

Escuela  antigua . 

La  carrera  de  la  Dona. . 

La  catástrofe  de  Gasamicciola . 

La  desconocida  de  san  Jorge . 

Las  dos  iniciales . . 

Matrimonios  modelo . 

Mi  sócío  y  yo . 

Oros  son  triunfos . . . . . . 

Recuerdos  de  gloria . 

Tres  abelles  de  colmena. . . 

Una  tiple  averiada ...  . 

Un  barber  de  Garreró . 

Un  chuche  munisipal . 

Un  recalcitrante . . 

Venga  de  ahí . . 

El  asistente  Quiñones . . 

Elección  de  ayuntamiento . 

De  carne  y  hueso . 

El  otro . 

La  Charra . 

¿Perez  ó  López? . 


1  D.  Luis  de  Lara  y  Ossorio.. .  Todo. 


1  Sres.  J.  (mesta  y  Gay.. .  » 

1  D.  Luis  Suarez .  » 

\  G.  Perrin .  d 

1  E.  Segovia .  » 

1  Federico  Olona .  » 

1  J.  Velazquez  y  Sánchez . .  » 

1  Juan  Maestre .  » 

1  Antonio  Roig .  » 

1  Antonio  Roig .  » 

1  Antonio  Roig.. . . .  » 

1  N.  N .  » 

i  Alfredo  Lasala .  » 

1  Juan  B.  Busque  te .  » 

i  Jaime  Piquet .  » 

1  Vicente  Cobos . .  » 

1  N.  N .  » 

4  R.  faruncho .  » 

1  N.  N .  » 

1  N.  N .  » 

1  R.  Caruncho .  » 

1  Antonio  Roig . .  » 

1  Federico  Olona . .  » 

1  Antonio  Roig .  » 

1  Antonio  Roig .  » 

1  Juan  Marina . . .  » 

1  Juan  Maestre .  » 

2  E.  Zumel .  » 

2  Juan  Utrilla . » 

3  Vicente  Colorado .  » 

3  Miguel  Echegaray. . .  » 

3  Ceferino  Falencia .  » 

3  Miguel  Echegaray .  » 


ZARZUELAS. 


[Á  la  Pradera!  ¡k  la  Pradera! .  1 

Arte  de  Birlibirloque .  , .  1 

Cantar  victoria .  4 

Curriya . . .  4 

Dos  siglos  en  una  hora,  revista, ...  1 

Dos  tunantes .  1 

Ll  número  fatal .  4 
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MADRID.— 1884, 

Í3IPHENTA  DE  COSME  RODRIGUEZ,  , 

SOBRINO  DE  DON  JOSÉ  RODRIGUEZ 

Calvario  y  18.* 


PERSONAJES. 


ACTORES. 


ISABEL . . . . .  .  Srta.  Perez. 

I. A  CAPITANA,  o . .  Sra,  SoLÍs. 

PETBA . . .  Ferrer. 

JUANA .  . .  Srta.  Navarro. 

UNA  AGUADORA .  García. 

JULIAN . . .  Sres.  Talayera. 

EL  CANDIDATO . .  Baeza. 

EL  ALCALDE . T..  Fraile. 

PACO,  soldado . . .  Calvacho. 

UN  CORRESPONSAL . . .  Bermüdez. 

UN  VIAJERO . * . Fraile. 

ROMERO,  asistente . .  _  Baeza. 

MÁRCOS .  . .  López. 

PASCUAL . * .  CuRONiSY. 

UN  MOZO  DE  ESTACION. . .  Carrasco. 


Acompañamiento  de  mujeres,  chicos,  músicos  y  viajeros. 

/  ■ 


Esta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  de  I).  Florencio  Fiscow  ich,  y 
nadie  podrá,  sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en  Espa¬ 
ña  y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni  en  los  países  con  los  cuales 
baya  celebrados  ó  se  celebren  en  adelante  tratados  internacionales 
de  propiedad  literaria. 

Los  propietarios  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  «le  la  Galería  Lírico-Dramática,  titulada  El  Teatro, 
de  DON  FLORElNCíO  FISCOWICH,  son  los  exclusivamente  encarg'ados 
de  conceder  ó  nef^ar  el  permiso  de  representación  y  del  cobro  de  los 
derechos  de  propiedad, 

Oueda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 


ACTO  UNICO- 


Despacho  del  jefe  Me  una  estación  de  ferro-carril  en  la  línea 
do  Zarag’oza  á  Pamplona.  Puerta  al  foro  con  vidrieras,  que 
dá  sobro  la  vía,  y  dos  laterales  á  la  derecha  del  actor- 
La  del  primer  término  conduce  á  la  sala  de  equipajes,  y 


f  % 

la  del  segundo  al  anden.  A  la  izquierda,  en  primer  termi¬ 


no,  otra  puerta,  y  en  segundo  la  ventanilla  del  despacho 
de  billetes  con  su  taquilla  al  lado.  Sobro  el  muro  de  en¬ 
frento  grandes  anuncios  do  ferro-carriles:  baúles  y  otros 
efectos  de  equipajes  distribuidos  por  la  escena:  en  lugar 
conveniente  un  aparato  telegráfico;  una  mesa  do  escritorio 
á  la  derecha;  frente  á  olla  un  sillón,  y  al  otro  lado  una 
silla;  á  la  izquierda  otra  mesa  con  mantel,  platos  bote¬ 
llas,  etc.,  etc. 


K  SCI  NA  PRIMERA, 

ISABEL,  PETRA,  JUANA,  MARCOS,  PASCUAL, 


todos  sentados  alrededor  do  la  mesa  y  suponiendo  hallarse  á 


la  conclusión  do  un  almuerzo.  JULÍAN  junto  á  la  ventanilla 
figurando  despachar  billetes.  Después  una  AGUADORA. 


PaSC.  (Brindando  )  Á  la  Snllld  (lo  loS  JlOvios. 
Juana.  Bravo! 

Marcos.  (Bebiendo.)  Bueno! 


Petra. 
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Pasc. 


Todos. 
Pasc. 
Julián. 
Una  voz. 
Julián^ 

Voz. 

Julián. 

Pasc. 

Julián. 


Juana. 

Julián. 

Juana. 


Petra. 

Isabel. 

Marcos. 

Pasc. 

Julián. 

Petra. 

Marcos. 

Petra. 

Julián. 

Aguad. 

Pasc. 

Petra. 

Aguad. 


(Llenándolrs  otra  vez.)  Bien! 

Este  otro  vá  por  la  novia, 
y  porque  ogaño  nos  dé 
un  muchacho  como  un  toro* 

Bravo!  bravo! 

Empiece  us-led. 

(Despachando.)  Dos  tei'ccras  á  Pamplona. 
Cuánto? 

Sesenta  con  diez. 

Otro;  no  hay  otro?  que  es  tarde. 
Tíldela,  segunda,  tros. 

Ciento  con  veinte,  no  hay  más? 

Gracias  á  Dios!  (Cien-a  la  ventanilla.) 

Julián,  eh! 
vaya  una  copita. 

Venga. 

Que  no  hay  tiempo  que  perder, 
váyanse  ya  preparando. 

Cómo  es- eso,  está  ahí  el  tren? 

Ya  hace  rato. 

Con  el  vino 

y  el  ruido  de  esta  Babel 
no  me  apercibí. 

(Compung-ida  á  Isabel.)  Hija! 

(Llorando  y  abrazándola.  )  Madre! 
Procílla!  ^ 

Julián:  Jé! 

Qué  moza!  Por  muchos  años. 

Gracias. 

Que  me  la  haga  usted 
dichosa!  (Á  JuUan.) 

Que  me  la  cudie, 
que  es  la  chica  un  rosicler. 

Que  no  olvides  mis  consejos. 

Que  solo  les  falta  seis 
minutos  para  la  marcha. 

(Dentro.)  AgUa! 

Que  la  trates  bien! 

Pobre  hija! 

La  aguadora, 
quién  quiere  agua! 


Petra. 


Cuánta  hiel 


Juana. 


Pasc. 

Makgos. 


Pasc. 

Julián. 

Juana. 


Pasc. 

Julián. 


Aguad. 

Julián. 

Aguad. 

Una  voz. 

Todos. 

Julián. 

Marcos. 

Pasc. 

Petra. 


Julián. 

Marcos. 

Petra. 

Julián. 

Pasc. 

Julián. 

Marcos. 

Petra. 

J  UANA. 


traga  una  madre! 

(Consolándola.)  PaCOllCÍa; 

si  esto  había  de  suceder, 
seña  Petra,  pa  qué  estamos? 

Si  Dios  nos  dijo:  creced 
y  multiplicaos! 

Miá,  chiquio, 
no  digas  á  la  Isabel 
esas  cosas. 

Y  se  pone 

como  un  pimiento!  Jé!  jé! 

(Esto  pariente  es  atroz!) 

Están  llorando  los  tres, 
y  yo  que  soy  tan  sensible... 
no  me  puedo  contener,  (li  ora.) 

Este  es  un  valle  de  lágrimas, 
lloremos,  (li  ora.) 

Este  también? 

Pues  señor,  no  bay  más  remedio, 
no  quiero  hacer  mal  papel,  (Llora.) 
Puedo  llenar  el  botijo? 

Sí  señora,  llénele, 

que  hoy  bay  agua  en  abundancia. 

Gracias!  (Entra  por  la  -izquierda.) 

(Dentro.)  Viajeros,  al  tren! 

Ay!  (Redoblan  al  llanto.) 

Cuando  gusten:  al  coche! 

Llegó  el  momento! 

Que  ustés 

se  disfruten  con  salú! 

Que  nos  escribas,  mujer:  • 
que  si  tienes  novedades, 
que  avises. 

(Qué  pesadez!) 

Adiós,  lucero.  (Abrazando  á  Isabel.) 
Adiós,  vida! 

Vamos! 

Julián,  á  más  ver. 

Que  van  á  quedarse  á  tierra! 

Adiós!  (Salen  por  la  secunda  de  la  derecha.) 

Adiós! 

Adiós! 
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JULÍAN. 


VGL'AI). 


J  ULIA>  . 


Julián. 


Isabel. 


JüLIAxN. 


Isabel. 


Kh! 

En  ese  departamento. 

Están  ya?  (Mira .el  relé.)  Lus  (locc  y  iliez! 
Dos  minutos  de  retraso! 

(Toca  el  silbato  y  á  continuación  se  oye  el  de  la  má¬ 
quina,  y  el  tren  se  pone  en  movimiento.) 

Agua! 

(Sale  corriendo  por  la  izquierda  y  váse  por  la  de¬ 
recha.  Isabel  y  Julián  desdo  la  puerta  agitan  sus  pa¬ 
ñuelos.  ) 

Por  fin.  Ven  mujer! 


ESCENA  II. 

> 

ISABEL  V  JULIAN. 

« 

MUSICA  ^ 

Ya  estamos  solos, 
luz  de  raí  vida, 
gloria  y  encanto 
del  corazón; 
deja  que  amante, 
niña  querida 
te  abrace  el  jete 
de  la  estación. 

Ay,  Julianito, 
poquito  á  poco: 
ten  más  cordura, 
más  calma  ten: 
por  Dios  te  ruego, 
que  no  seas  loco, 
que  pueden  vernos  . 
desde  el  anden. 

Es  mi  amor  locomora 
que  corre  á  todo  vapor, 
y  tus  ojos  combustible 
que  la  impelen  con  furor. 
Examina  si  el  trayecto 
de  la  vía  franco  está, 
ó  á  la  máquina  pon  freno 


Julián. 


Isabel. 


Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

✓ 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 


•  no  vaya  á  descarrilar. 
Pon  la  mano  aquí, 
nifia  angelical 
la  máquina  mira . 
que  saltos  me  dá; 
sientes  como  corre 
de  aquí  para  acá, 
aumentando  siempre 
de  velocidad. 

Mira  cómo  marcha, 
mira  como  vá, 
traca-traca-traca, 
traca-traca-trác. 
Mucho  combustible 
tiene  á  la  verdad 
si  no  desahoga 
puede  reventar. 

Déjale  un  momento 
vapor  escapar 
para  ver  si  acorta 
la  velocidad. 

Que  rápida  marcha, 
que  ligera  vá, 

-  traca-traca -trac  a, 
traca-traca-trác! 


HABLADO. 

Ven,  siéntate  junto  á  mí. 

Estoy  loco  de  contento. 

Corriente:  ya  tomo  asiento. 

Qué  vamos  á  hacer  así? 
Primeramente  en  tu  mano 
estampar  ardiente  beso,  (se  la  hesa 
Anda,  besucón! 

(Suona  el  tienibro  del  telég^rafo  y  dice  asi 

Qué  es  eso? 

El  telégrafo! 

Cristiano, 
vaya  un  susto! 

(Dirigiéndose  al  aparato.)  Voy  á  vei*. 


Isabel. - 

Julián. 

Isabel. 


Julián. 

Isabel. 

Julián. 


Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 


Julián. 


Isabel. 

Julián. 

Isabel. 


Qué  hacen? 

Hablan. 

(Acercándose  al  aparato  y  fijándose.) 

X  Huy  que  raro! 

Este  reloj  será  caro! 

Es  aparato,  mujer. 

Y  hablan  con  él!  Yo  deseo... 

(Aplica  el  oido.)  No  se  oye  nada.  Por  vida! 
Me  trasmiten  la  salida 
para  acá  del  tren  correo. 

Aún  nos  falta  un  cuarto  de  hora. 

Ven,  y  pues  solos  nos  vemos 
esc  tiempo  aprovechemos. 

De  tu  faz  encantadora 
deja  que  admire  el  primor, 
deja  que  tu  esposo  amante 
en  este  feliz  instante  • 
dé  rienda  suelta  á  su  amor, 

Eh,  quita;  no  me  sujetes. 

No  eres  mía,  vamos,  ven! 

No:  que  vá  á  llegar  el  tren, 
y  has  de  vender  los  billetes. 

Si  sobra  tiempo. 

Prudencia! 

Á  qué  ese  rigor  impio? 
xNo  soy  tu  esposo? 

Hijo,  mió, 

aprende  á  tener  paciencia; 
si  alguien  nos  vé^  qué  dirá? 

Y  eso  causa  tus  temores? 
no  temas:  estos  señores 
nos  han  conocido  va. 

o . ,, 

Quién  ignora,  prenda  amada., 
al  ver  nuestra  situación, 
que  somos  cuarta  edición 
corregida  y  aumentada? 

No  esquives  mi  amante  fé; 

¿no  estás  de  mi  amor  contenta? 

Sí! 

Pues  dame  á  buena  cuenta 
esc  abrazo. 

Tómale.  (Dándoselo.) 


KSGENA  III. 


DICHOS,  el  ALCALDE,  después  cuatro  mujeres  de  esta¬ 
tura  elevada;  docena  y  modia  de  chiquillos  de  diferentes  eda¬ 
des  y  varios  músicos  con  instrumentos  de  viento. 

t 

Alc.  Güeñas  tardes!  Que  aproveche! 

Julián.  (El  Alcalde:  así  le  emplumen] 
maldito  importuno!) 

.\lc. 

vengo  á  estorbar?  disimulen. 

No  se' ponga  usté  por  eso 
colorá,  ni  se  apesaurnbre, 
un  abrazo  entre  parientes 
ya  se  sabe  á  qué  conduce; 
cuanti  más  recien  casaos 
que  lien  un  sabor  más  dulce. 

Julián.  Qué  le  trae  á  usted  por  acá? 

Alc.  Lo  que  usté  no  se  presume. 

El  gobernaor  cevil, 

que  es  mi  amigo,  y  que  en  resumen 

tic  mucho  de  aquí,  y  es  hombre  - 

que  plumea  y  que  descute 

más  que  un  ministro,  me  ha  escrito. 

avisándome  que  hoy  lunes, 

pasará  en  el  tren  correo 

por  esta  estación...  calcule 

quién  va  á  pasar! 

Julián.  -  Yo  qué  sé! 

Alc.  Tiene  usted  poco  chinimen. 

Pos  el  señor  deputao 
rnenisterial  que  aquí  acude 
por  vesitar-el  destrito 
con  el  fin  que  le  aseguren 
la  eleicion,  usté  comprende? 

Por  eso  á  que  le  saluden 
me  manda  con  los  mayores 
contribuyentes. 

(Se  dirig’c  á  la  puerta,  y  á  su  voz  penetran  en  la 
escena  las  mujeres,  chicos  y  músicos.) 

Gandules. 


colaos  adrento. 

Son  estos? 

Pos  claro:  usted  no  discurre I 
Esta,  y  esta,  y  esta,  y  esta,  - 
entre  las  cuatro  reúnen 
docena  y  media  de  chicos, 
ya  ve  usté  si  contribuyen... 

Tiene  razón, 

(Qué  animal!) 

(óyese  el  cuerno  del  g’uarda  ag'uja  y  todos  corre  u 
hácia  la  puerta.) 

El  tren,  el  tren! 

(Uf,  qué  atunes!) 

^(Se  oye  la  llegada  del  tren  que  para  en  la  esta¬ 
ción.) 

;Viva  el  padre  de  la  patria! 

Música  al  viajero  ilustre! 

(Salen  atropelladamente  los  músicos  y  tocan:  los 
demás  gritan.  Julián  habrá  salido  también.  Duran¬ 
te  esta  escena,  el  mozo  de  la  estación  habrá  retira¬ 
do  el  servicio  del  almuerzo.) 

ESCENA  IV. 

ISABEL,  el  MOZO,  después  JULIAN,  el  ALCALDE,  el 
CANDIDATO,  y  acompañamiento  de  mujeres,  chicos  y  mú¬ 
sicos. 

^Isabel.  Qué  confusión!  Qué  barullo! 

(Suena  do  nuevo  el  timbre.) 

Callo!  otra  voz  suena  eso, 
y  Julián  que  no  está!  Voy, 
voy  á  ver  si  yo  lo  entiendo. 

y  Se  dirige  al  aparato  y  pono  el  oido.) 

í-  iics  nada,  ni  una  palabra; 
daré  vueltas  al  derecho. 

Mozo.  Permítame  usted:  es  el  mixto 
que  sale  pacá. 

Alc.  .  (Entrando  seguido  de  los  muchachos  y  de  todos,  y 
entre  éstos,  y  recibiendo  empellones,  el  Candidato.) 

Aquí  dentro. 


JüLIA.'v. 

Alc. 


Isabel. 

Julián. 


Todos. 

Julián. 


Alc. 


V 


/ 


IODOS. 

Alc. 

Isabel. 

Alc. 

Isabel. 

Julián. 

ÁLC. 


Gandid. 

Alc. 


Gandid. 
Alc.  ' 


Julián. 

Alc. 


Gandid. 

Alc. 

Gandid. 


Alc. 


—  io  - 

Viva  ol  señor  deputaol 
Viva! 

Que  hable! 

(Asustada )  Dios  etoiao! 

va  va  im  nublado! 

Que  hable! 

que  eche  un  descurso! 

(viendo  á  Julián  y  corriendo  hacia  él.) 

Qué  es  esto? 

Qué?  la  irrupción  do  los  bárbaros, 
bija  mia! 

Aquí  está  el  pueblo 
pa  saludar  á  vuecencia 
con  too  el  comedimiento 
y  el  orden  y  compostura 
que  usía  merece.  . 

Ya  veo. 

Nos  han  avisao  tan  tarde, 
que  no  hemos  tenío  tiempo 
pa  levantar  á  usía  un  arco 
con  mucho  verde. 

Agradezco. 

Qué  agraecer?  Eso  y  más 
es  poco  pá  usía.  Sin  pienso 
á  las  bestias  dejo  yo 
por  mor  de  usía. 

(Qué  camello!) 
Aquí  pué  contar  usía'  ' 
con  mi  voto,  el  del  concejo 
y  el  de  tóos  los  presentes, 
los  ausentes  y  los  muertos. 

Ahora,  lárguenos  usía 
su  porgrama.  (JulIan  despacha  billetes.) 

Ahí,  vá!  ^ 

Silencio! 

Electores:  há  llegado 
para  todos  el  momento, 
la  ocasión  má.s  oportuna 
de  mostrar  al  Universo 
lo  que  somos,  lo  que  fuimos, 
y  lo  que  desde  hoy  seremos. 

Bien!  bravo!  bien! 


V 


Oa.ndid. 


Ate. 

CUNDID. 


Alc. 

Gandid. 


Alc. 

Gandid. 


Todos. 

Gandid. 


Necesito 

vuestros  sufragios,  primero: 
porque  el  partido  lo  exige; 
aquel  partido  á  quien  debo 
tanto  y  cuanto;  aquel  partido  ' 
consecuente  hasta  el  extremo 
de  dejar  esto  y  lo  otro 
por  lo  otro  y  por  aquello.. 

Bien  hablas! 

Estal  seguros 
que  mi  voz  en  el  Congreso 
se  elevará  hasta  las  nubes 
eternamente  pidiendo. 

Si  una  tormenta  os  arrasa, 
si  os  destruye  algún  incendio,-, 
si  os  amenaza  una  guerra, 
si  se  os  secamlos  barbechos, 
no  haya  miedo,  yo  estaré 
allá  en  las  Cortes  sin  miedo. 

Bravo!  Bravo! 

,  La  moral, 

la  fé,  los  tiempos  modernos 
la  clase  media  y  la  alta, 
y  la  baja,  el  elemento 
elemental,  que  es  la  base 
donde  se  basan  los  hechos, 
pidiendo  están  el  concurso 
de  los  hombres  que  valemos. 

Bien  dicho! 

Si  yo,  merced 
á  vuestros  sufragios,  llego 
á  diputado,  y  después 
á  ministro;  si  yo  luego 
ocupo  la  presidencia 
y  he  de  elegir  ministerio, 
queréis  saber  mi  elección? 

Sí,  sí!  ' 

Piies  oid  atentos. 

(juUan  cierra  la  ventanilla  del  despacho. ) 


—  15  — 
MUSICA. 


Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid. 


Coro. 

Gandid- 


Coro. 


Yo  seré  un  buen  presidente 
repartiendo  éntre  mi  gente 
el  turrón  ministerial. 

4  No  está  mal. 

No  está  mal. 

La  cartera  de  la  Hacienda, 
que  fué  siempre  una  prebenda, 
para  mi  reservaré.. 

Bien,  muY  bien-. 

Al  Alcalde  aquí  presente 
le  daré  inmediatamente 
la  de  la  Gobernación. 

¡Buena  elección, 
buena  elección! 

El  barbero  es  reservado, 
le  daremos  la  de  Estado, 
y  en  su  centro  se  hallará. 

Bien  está. 

Bien  está.. 

Al  maestro  de  la  escuela 
que  ya  está  hecho  una  pajuela^, 
de  Fomento  encargaré. 

A,  B,  C,  D. 

A,  B,  C.  D. 

De  Marina  y  de  Ultramar,' 
á  ninguno  he  de  nombrar, 
porque  las  suprimiré.. 

Bien,  olé! 

Bien,  olé! 

La  de  Guerra,  al  padre  cura.  - 
le  daré,  pues  su  bravura 
va  en  las  lides  demostré. 

Oh!  oh,  oh,  oh!  ^ 
Suprimida  sin  malicia 
quedará  Gracia  y  Justicia 
porque  no  es  ni  fó  ni  fá. 

Bueno  vá, 
bueno  vá. 

Valiente  ministoí icv 


/ 
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Chicos. 

que  viva  la  Pepa! 
será  más  famoso 
que  el  de  Cartajena. 

Nosotros  pedimos 

• 

destinos  de  Hacienda, 

medallas  y  cruces. 

Candió. 

y  no  ir  á  la  escuela. 

Habrá  para  todos. 

Coro. 

Que  viva  el  aquel! 

- 

Ya  con  nuestro  voto 
contar  puede  usted. 

(Vánse  todos  corriendo  detrás  del  Candidato. ) 

ESCENA  V. 

S.\B1£L,  JÜLIA.N  y  el  CORRESPONSAL  con  malc  tin 

CoRRESP.  Dispénseme  usted  im  instante, 
yo  soy... 

Julián.  Le  conozco  á  usted. 

CoRRESP.  Corresponsal... 

Julián.  Sí,  lo  sé. 

CoRRESP.De  la... 

Julián.  Corriente:  adelante. 

CoRRESP.Pues  la  noticia  he  de  dar 

de  lo  que  habló  ese  portento 
de  la  ciencia. 

Julián.  Ese  jumento 

DO  hizo  más  que  rebuznar. 

Sus  intentos  dijo  aquí: 
qué  propósitos,  Dios  mío! 

CoRRESP. Tiene  un  cacumen!... 

Julián.  Nació; 

qué  esperar  de  hombres  así? 

Ignorante  y  temerario 
á  tutiplén  aquí  ofrece 
destinos,  y... 

CoRRESP.  Me  parece 

usted  algo  reaccionario 
y  DO  fio  en  su  opinión. 

Julián.  Bien;  voy  á  dar  la  salida. 


CoRRESP.  Espere  usted  por  su  vida. 

(Escribiendo.)  Piramidal  Ovación! 

Expuso  en  breves  razones 
su  sistema  financiero. 

Julián.  Termina  usted,  caballero? 

CoRRESP.  Vítores  y  aclamaciones: 
decir  puedo  sin  ambajes 
que  me  parece  segura 
aquí  su  candidatura. 

Julián*  (Á1  Mozo  de  la  estación  que  ha  salido  monicnlos 
ántes  y  entreg‘ándole  el  maletín  del  CoiTosponsal.) 
Téu,  al  furgón  de  equipajes,  (vásc  ei  Mozo.) 
CoRRESP.  De  su  triunfo  fui  testigo. 

Julián.  Vamos! 

CoRRESP.  Aguarde.  Doy  fin. 

Dónde  puse  el  maletin? 

Yo  me  lo  traje  conmigo! 

Julián.  Que  doy  la  señal. 

CoRRESP.  Aprieta! 

Julián.  Que  se  queda  usted  á  pata! 

CoRRESP.  Voy  al  momehto:  posdata: 

He  perdido  la  maleta. 

(Sale  seg-uido  de  Julián  que  viene  en  seguida.) 

■Isabel.  Jesús,  y  qué  algarabía! 

qué  gritos,  qué  confusión! 
y  es  esta  la  dulce  calma 
de  que  mi  esposo  me  habió? 

Esta  es  la  vida  tranquila 
que  se  pasa  en  la  estación? 

(Se  oye  el  silbato  del  Jefe  y  luégo  el  de  la  máquina.) 

Ay!  ya  sale  el  tren!  por  fin; 
va  va  bendito  de  Dios. 

%j 

ESCENA  Ví. 

ISABEL  y  JULIAN. 

Julián.  Gracias  que  ya  nos  dejaron 
tranquilos  esos  caribes. 

Por  lo  tanto,  Isabel  mía, 
razón  es  que  me  dedique 
sin  que  el  servicio  lo  impida,  ^ 
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ni  importunos  nos  atisben 
á  mirarme  en  esos  ojos 
que  de  mi  amor  son  origen. 

Ya  soy  tuyo  y  tú  eres  mia, 
y  el  cura  con  sus  latines 
nos  explicó  esta  mañana 
lo  que  la  epístola  dice. 

Así,  pues,  dame  otro  abrazo. 

Isabel.  Julián,  no  te  precipites, 
no  hagas  locuras,  Julián. 

Julián.  Pero  mujer,  es  posible? 

No  estamos  solos? 

Isabel.  Y  qué? 

Julián.  Cómo  y  qué?  Que  no  es  un  crimen 
esa  muestra  de  cariño. 

Isabel,  Ahora,  no:  luégo. 

Julián.  Qué  chinche 

te  ponesi 

Isabel.  Puede  entrar  álguien! 

Julián.  No  temas. 

Isabel.  Cuando  termines 

tus  quehaceres;  ahora  esperas 
un  tren. 


Julián. 


Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 

Isabel. 

Julián, 

Isabel. 


Yá,  yá;  qué  melindresi 

(Tira  con  rabia  del  cordon  que  lleva  al  cuello  y  del 
cual  pende  el  pito  y  lo  rompe.) 

Mira,  por  tu  causa  he  roto 
el  cordon. 

Já! já! 

Te  ríes? 

Dáme,  te  lo  compondré. 

Vamos  á  ser  muy  felices. 

(Le  echa  el  brazo  por  la  cintura.) 

Cepos  quedos! 

Qué  inhumana! 

Pueden  vernos! 

No  es  posible! 

No  pasa  nadie?  De  veras? 

Vamos! 

Déjame  que  mire!  (Lo  hace.) 

Te  convences? 

Me  convenzo. 


4 


Ven  por  él,  quién  se  resiste. 

Julián.  Oh  ventura! 

(Se  oye  el  cuerno  del  guarda-aguja  y  retrocede 
Isabel.) 

Isabel.  El  mixto!  El  mixto! 

Julián.  El  mixto!  Así  descarrile! 

(Con  rabia  sale  por  la  puerta  del  anden.) 

ESCENA  Vil. 

ISABEL. 

i. 

Pobrecillo!  Me  dá  pena: 
pero  el  picaro  servicio 
no  dá  tiempo  para  nada: 
la  carrera  que  ha  elegido 
de  vivir  á  la  carrera 
le  pone  en  el  compromiso. 

Ya  está  esto. 

(Hace  un  nudo  del  cordon  y  después  toca  el  pito.) 

Y  suena  bien! 

Yo  me  figuré  que  el  pito 
sólo  lo  usaba  el  sereno: 

(Sé  oye  el  silbido  do  la  locomotora  y  se  pone  en 
marcha  el  tren.) 

Hola!  Ya  se  marcha  el  mixto! 

ESCENA  VIII. 

ISABEL  y  JULIAN; 

Julián.  Ira  de  Dios! 

Isabel.  .  Qué  te  pasa? 

Julián.  Que  me  has  perdido,  mujer; 
que  has  pitado,  y  tu  pitada, 
hizo  que  saliese  el  tren 
pitando. 

Isabel.  Y  eso  te  enfada?  ^ 

En  no  volviéndolo  á  hacer. 

Julián.  Infeliz!  si  me  has  dejado 
un  viajero  en  tierra! 

ISABEli, 


Eh, 


M 


% 


Julián. 


ÍSABEL. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 


Isabel. 

Julián. 


Isabel. 


VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 


Julián. 

VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 


*  Julián. 
VlAJ. 


/ 
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si  no  es  más  que  eso... 

Lo  mismo 

hubiera  sido  con  cien!  (suena  el  timbre.) 
Oyes?  Llaman. 

(Acudiendo.)  Esta  es  Otra. 

Qué  dicen? 

Reniego  de 

mi  destino,  y  del  gobierno. 

Qué  ocurre? 

Que  Lucifer 
se  desata  en  contra  uiia: 
que  en  breve  llega  otro  tren 
que  se  dirige  á  Pamplona 
con  tropa.  Conque  Isabel, 
venga  el  abrazo  pendiente. 

Espera. 

ESCENA  IX. 

DICHOS  y  UN  VIAJERO. 

Dios  guarde  á  usted. 

El  quefe  de  la  estación? 

(Maldita  tu  estampa  sea!) 

El  quefe  de  la  estación? 

Servidor. 

Anhora  buena: 

Ving  á  demana  rli,  antiende 
reparasion,  vui  que  sepa 
que  me  me  base  la  mamola 
á  mi  dengu  desta  terra^ 
que  ioc  siet,  y  catalá 
me  antiende? 

(Más  que  quisiera.) 

Yo  parlo  clá. 

Ya  lo  veo! 

Al  vi,  vi.  Yo  ting  per  regla 
la  formalitat  en  todu. 

(Vaya,  este  busca  pendencia.) 

Yo  viaco  per  mi  dinero, 
y  yo  exico  de  la  empresa 
ma  ponga  un  tren  á  Tafalla: 
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Julián. 

VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 


Julián. 

VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 

Julián. 

VlAJ. 

Julián. 


VlAJ. 

Julián. 

Isabel. 

Julián. 
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estamos? 

Yo  bien  quisiera 
poderle  á  usted  complacer. 

Es  qui  habrá  marimorena 
que  yo  soc  clá,  y  tengo  puñus, 
y  si  se  men  vá  la  lengua!.,. 

Modérese  usted! 

Bien  disen 

que  está  el  servisi  que  apesta! 

Parra  carril,  Mataré; 
no  niá  línea  como  aquella. 

Pero  usted  qué  es  lo  que  quiere; 
ir  á  Tafalla? 

Sin  pérdua 

de  moment. 

Yo  le  prometo 

á  usted  que  esta  noche  llega. 

De  quin  modu? 

(Bocina  del  g“aarda-ag-uja.  )  Muy  sencillo. 

Oye  usted? 

Qué  es  eso? 

Venga. 

Es  un  tren  que  vá  á  Pamplona 
con  tropa;  usté  aprevecha 
la  ocasión,  baja  en  Tafalla, 
y  de  este  modo  se  arregla.  (Lie^a  ei  tren.) 
Hoim,  bé! 

Vamos  allá! 

Lo  que  prometiste  piensa. 

Y  si  no  encuentras  asiento? 

Lo  meteré  en  la  perrera. 

(Vánse  Jalian  y  el  Viajei’O  por  la  puerta  que  con¬ 
duce  al  anden.) 

ESCENA  X. 

¡ISABEL. 

Cuánta  tropa!  Que  me  gusta 
eí  traje  del  militar! 

Que  gracia,  cuánta  apostura, 
y  cuánta  marcialidad! 


No  sé  lo  que  tienen,  que  / 

se  van  los  ojos  detrás. 

Voy  á  quitarme  de  aquí, 
no  tenga  celos  Julián. 

fVáso  por  la  s&g'unda  puerta  de-la  izíniierda.'). 

ESCENA  XI. 

LA  CAPITANA  con  un  gran  saco  de  noche.  ROMERO, 
asistente  con  dos  niños  en  brazos,  uno  de  corto  y  otro  en  pa¬ 
ñales. 

Cap.  Á  veri  En  dónde  está  el  Jefe? 

El  Jefe!  Pero  Romero, 
y  el  Jefe? 

Romero.  Mi  Capitana, 

no  hay  uno  ni  pa  un  remedio. 

CiAP.  Qué  escándalo!  Qué  estaciones! 

Qué  servicio  tan  molesto! 

Ay!  viajar  por  esta  vía 
es  viajar  por  el  infierno! 

Romero!  (Deja  el  saco  en  el  suelo.) 

Romero.  Mi  Capitana? 

Cap.  Sigue  durmiendo  el  pequeño? 

Romero.  Sí  señora! 

Cap.  y  Manolito 

bebió? 

Romero.  Si  bebió?  ¡Canelo! 

Me  vá  á  dar  en  este  brazo 
un  reduma  de  los  buenos. 

(^\p.  Pero  no  parece  el  Jefe?  '  ^  J 

No  hay  aquí  nadie? 

'  ESCENA  XII.  ^ 

« 

;  DICHOS  é  ISABEL. 

Isabel.  Qué  es  e$to?  1 

Quién  dá  voces? 

.  Oiga  usted, 
niña:  sabe  el  paradero 
del  Jefe? 


Isabel. 

Cap. 


Isabel, 

Cap* 


Isabel. 


Cap. 


JULUN. 


Cap. 


De  mi  marido? 

Usté  es  su  esposa?  Me  alegro. 
.Mande  usted  añadir  un  coche 
somos  muchos  los  viajeros 
y  venimos  como  en  prensa. 
Dispense  usted,  yo  no  puedo. 

Que  no  puede!  Qué  osadía! 
qué  gentes!  Pero  Romero, 
no  oye  usté  á  esta  señora! 
Tráigame  usté  el  cuaderno; 
voy  á  quejarme  á  la  empresa. 
Vivo! 

Yo  no  entiendo  de  eso. 
Aquí  tiene  usté  á  mi  esposo. 

ESCENA  XIII. 

DICHOS  y  JULIAN. 

Este  es  el  Jefe?  celebro... 

Señor  mió,  es  necesario 
que  disponga  que  al  momento 
nos  enganchen  otro  coche; 
en  solo  un  departamento; 
venimos:  la  coronela, 
la  comandanta  Cienfuegos, 
dos  capitanas  con  grados, 
otras  dos  á  palo  seco, 
una  tenienta  efectiva, 
siete  chicos,  un  jilguero, 
el  mono  del  ayudante, 
una  nodriza  y  un  perro. 

(Pues  ni  el  arca  de  Noé 
cobijó  más  bichos  dentro.) 
Señora,  lo  siento  mucho, 
no  está  en  mi  mano  el  remedio, 
y  por  lo  tanto... 

'  Qué  escucho! 
Pero  no  oye  usté.  Romero? 

Una  estación  subalterna 
como  esta,  no  tiene  medios 
de  acceder  á  ^esa  demanda; 


JCLIAN. 

Cap. 


Julián. 


Julián. 


los  vagones  que  tenemos 
son  tocios  de  mercancías. 

Uf!  qué  empresa!  qué  trayecto! 
qué  estaciones  y  qué  vías! 

Así  se  expone  aí  viajero? 

Yo  siento  mucho,  señora... 
Pues  mire  usted,  no  me  quejo 
al  coronel,  porque  es  sordo, 
y  porque  en  este  momento 
padece  do  una  fluxión 
y  está  de  un  humor  muy  negro; 
que  si  no,  ya  usted  vería... 
Señora,  lo  que  yo  puedo 
es  procurar  vaya  usted 
con  más  holgura.  Veremos 
si  en  otro  coche... 

No,  no, 

yo  no.  Si  se  encuentra  puesto 
que  lo  ocupe  la  tenienta 
que  es  subalterna;  yo  debo 
ir  con  la  plana  mayor. 

Corriente,  lo  arreglaremos 
de  ese  modo. 


Cap. 


Julián. 

Cap. 

Julián. 

Cap.^ 


Julián. 

Cap. 

Julián. 

Gap, 


Y  diga  usted, 

de  aquí  á  Pamplona,  no  hay  miedo 
de  que  ocurra  algún  fracaso? 

No  habrá  descarrilamientos? 

No  es  probable. 

Francamente: 
ha  de  saber  que  le  temo... 

Á  mí! 

Al  ferro-carril. 

Como  con  frecuencia  vemos 
tanto  choque!...  Ahora  hace  un  aña 
la  capitana  Pacheco 
chocó  y  de  sus  resultas 
tuvo  un  mal  parto,  eh,  Romero? 
Que  cotorra! 

Así  es  que  yo 
tengo  mi  escama! 

Lo  creo^ 

Ahora  vamos  á  Pamplona 
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de  guaraicion,  en  relevo 
del  siete  de  cazadores, 
que  es  lo  que  manda  Becerro, 
un  coronel  muy  simpático 
y  joven;  debe  ese  puesto 
al  haber  sido  avadante... 

«j 

Jt:LiA>í.  (Sin  hacerla  caso.)  Si  le  patece  podemos. 

Cap.  Sí  señor,  vamos  allá. 

Pues  como  le  iba  diciendo 
fué  de  capitán  á  Cuba 
V  á  la  vuelta... 

JüiJA?í.  (Qué  mareo!) 

Cap.  Los  tres  galones!  Qué  suerte! 

síganos  usté,  Romero. 

(Se  va  dejándose  el  saco  de-  noche.) 

_  ^ 

ESCENA  XIV. 

ISABEL. 

*  I 

MUSICA 

/ 

I. 

Ni  un  momento  de  reposo 
se  puede  aquí  disfrutar, 
esto  no  es  tener  esposo, 

Virgen  Santa  del  Pilar. 

Ni  un  solo  momento 
hay  en  la  estación 
que  al  jefe  permita 
pensar  en  su  amor; 
pues  todo  lo  absorbe 
y  pone  en  un  tris, 
el  perro  servicio 
del  ferro-carril. 

Ay,  sí:  ay,  sí. 

Cuando  no  es  un  mixto 
turba  mi  placer 
bien  el  tren  correo 
ó  bien  un  exprés. 

Esto  no  es  posible, 


s 


*  no  es  poder  vivir: 

maldito  el  servicio 
del  ferro-carril, 

II. 

Qué  suerte  tan  desdichada 
el  cielo  me  reservó; 
esto  ni  es  estar  casada 
ni  Cristo  que  lo  fundó. 

La  locomotora 
me  roba  el  solaz 
ó  del  guarda-aguja 
el  cuerno  fatal: 
de  hoy  en  adelante 
he  de  maldecir 
el  perro  servicio 
del  ferro-carril. 

Ay,  sí:  ay,  sí. 

Cuando  no  es  un  viajero 
nos  viene  á  estorbar 
un  furgón  que  viene 
ó  un  parte  que  vá. 

Por  eso,  señores, 
vuelvo  á  repetir: 
¡maldito  el  servicio 
del  ferro-carril! 


ESCENA  XV. 

ISABEL  y  PACO  do  soldado. 

HABLADO. 


Paco. 

Se  vende  tabaco  aquí? 

Isabel. 

Qué  preguntal  Mas  qué  veo! 
Esa  cara...  esa  figura. — 

Pacorro! 

Paco. 

Vaya  un  trompiezo! 

Isabelilla!  Tú  aquí? 

Isabel. 

Ya  lo  ves. 

Paco. 


Isabel. 

Paco. 

Isabel. 


Paco. 

Isabel. 

Paco. 


Isabel. 

Paco. 


Isabel, 

Paco. 

Isabel. 

Paco. 


Isabel, 
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Bueno,  hombre,  bueno. 

Y  qué  te  trae  por  acá? 

Cómo  no  estás  en  el  pueble? 

Anda  y  cuanto  rusgo-rango! 

Quien  te'  conoce  con  esto? 

Si  paeces  una  señora! 

Cómo  tan  otra  te  encuentro? 

Toma,  porque  me  he  casado. 

Te  has  casao?  Bueno,  hombre,  bueno. 
Esta  mañana.  Mi  esposo, 
pronto  vas  á  conocerlo; 
es  Jefe  de  esta  estación. 

Y  tú  jefa? 

Por  supuesto. 

Ya  has  ascendió  más  que  yo, 
prima,  que  un  año  hará  luego 
que  entré  á  servir,  y  no  paso 
de  marcar  el  paso;  y  eso 
que  estamos  de  destrucion 
tóo  el  dia.  Bueno,  hombre,  bueno. 

Y  á  dónde  vás? 

Á  Pamplona: 

han  dicho  que  allí  tenemos 
que  pernotar  esta  noche. 

Y  llevas  arreglao  el  pelo 
como  en  Madrid.  Paices  otra. 

Jé!  jé!  jé!  Bueno,  hombre,  bueno. 

Te  acuerdas  de  nuestra  aldea? 

Pos  ya  se  vé  que  me  acuerdo. 

Cómo  me  querías  entónces! 

Igual  que  ahora. 

No  lo  creo. 

Tóo  con  el  tiempo  varía, 
y  lo  que  fuimos,  no  sernos. 

Tú,  te  has  convertío  en  señora, 

y  yo--  ► 

Tú  eres  un  mostrenco 
si  piensas  así;  y  en  prueba 
de  que  yo  siempre  te  quiero 
del  mismo  modo,  Pacorro, 
toma  un  abrazo.  (Se  abrazan.) 


ESCENA  XVI. 

DICHOS  'y  JULIAN. 


Julián. 

Qué  veo! 

Poco  á  poco! 

Paco. 

Quién  es  este? 

Isabel. 

Mi  esposo! 

Paco. 

Bueno,  hombre,  bueno. 

/ 

Conque  usted,  por  muchos  años. 

Isabel. 

Julián,  este  granadero, 
es  mi  primo  Paco. 

Julián. 

Primo! 

Ah!  ya! 

Paco. 

Desde  bien*  pequeño. 

Julián. 

Me  felicito...  (Alcornoque!) 

Primo,  no  pierda  usté  tiempo 
que  el  tren  .vá  á  salir. 

Paco. 

(Disponiéndose  á  marchar.)  S\?  ChiqUia. 

Julián. 

No  se  detenga.  (Empujándole.) 

Paco. 

Hombre,  pero... 

Julián. 

Ande  usted. 

Isabel. 

Adiós,  Pacorro! 

Paco. 

Adiós. 

Julián. 

No  pierda  momento. 

Paco. 

Si  escribes  á  la  familia... 

Julián. 

Corra  usted. 

Paco. 

Bueno,  hombre,  bueno. 

ESCENA  XVll, 

ISABEL  y  JULIAN. 

JuLiAff.  Oye  niña,  has  el  favor 
de  no^ser  tan  expansiva; 
sobre  todo  con  los  primos. 

Isabel.  Te  ha  sabido  mal? 

Julián.  Á  acíbar 

la  vista  de  aquel  abrazo. 

Has  abrazado  á  ese  qnidan... 
y  á  mi  que  soy  tu  marido... 


I 


i 
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Isabel.  Si  yo  lo  hice  sin  malicia. 

No  seas  celoso:  qué  quieres*^ 
que  te  abrace? 

Romero.  Ejem! 

Isabel.  Por  vida! 

ESCENA  XVIII. 

DICHOS  y  ROMERO  con  los  dos  niños  en  brazos. 

Romero.  Me  manda  mi  capitana 
pá  ver  si  por  estos  sitios 
se  ha  dejao  el  saco. 

Julián.  Qué  saco? 

Romero.  Pós,  el  saco:  un  utensilio 
en  donde  lleva  los  peines 
y  otros  enseres  presisos, 
como  son:  los  comestibles 
y  los  pañales  del  niño. 

Isabel.  Será  esto? 

Romero.  Si  señora. 

Quiere  usté  aguantarme  el  chico? 

Al  punto  güervo  con  él. 

(Lo  entrega  á  Isabel  el  niño  de  pecho  y  sale  con  el 
saco  de  noche  y  el  otro  niño.) 

Isabel.  Mira,  Julián,  qué  bonito! 

Julián.  Mucho.  (Suena  el  timbre.) 

Voy  á  ver  qué  quieren: 
esto  no  es  vivir.  (Acudiendo.) 

Isabel.  Qué  rico! 

Se  lo  llevaré  á  su  madre. 

(Sale  por  la  puerta  del  anden  con  el  niño  en  brazos.) 

ESCENA  XIX. 

JULIAN. 

/ 

Que  por  qué  no  comunico 
la  salida  de  la  tropa? 

Toma,  porque  aun  no  ha  salido. 

Y  ya  es  hora.  Bah,  que  salga 

V  mandemos  el  aviso. 

4) 


Mozo. 

Julia?;* 

Mozo. 

Julián. 

Mozo. 

Julián. 

Mozo. 


Julián. 


Mozo. 

Julián. 

Mozo. 

Julián. 


'' 

‘i 


-  30  — 

(Da  la  señal  con  el  silbato.)  ' 

(óyese  en  seguida  salir  el  tren  y  manejando  el  ma¬ 
nubrio  del  aparato  hace  como  que  comunica  la  salida.) 

Por  fin  de  mi  nuevo  estado 
podré  disfrutar  tranquilo. 

Ya  era  tiempo.  Isabelita! 

Dónde  está?  Isatfel! 

(Corriendo  hácia  la  puerta  á  tiempo  que  entra  Be¬ 
nito.) 

Benito, 

y  la  señora? 

ESCENA  XX. 

JULIAN  y  el  MOZO. 

Eh?  (Como  extrañando  la  pregunta.  ^ 

Responde. 

La  señora?  Si  se  ha  ido. 

Á  dónde? 

Pues  con  el  tren. 

Con  el  tren! 

Llevaba  un  niño 
en  los  brazos;  yo  la  vide 
que  montaba... 

Ay,  asesino, 

no  digas  mas.  (Corre  á  la  puerta.) 

Para!  Para! 

Se  ha  vuelto  loco! 

Yo  espiro! 

Pronto,  un  caballo!  _ 

No  hay!  ‘ 

Pues  una  muía,  un  borrico 

(Váse  Benito:  Julián  vá  al  aparato.) 

Voy  á  avisar  la  detengan. 

Luna  de  miel!  buen  principio! 

(Hace  como  que  trasmite  un  parte.) 

«Compañero,  mujer  marcha: 
tren  tropa:  detenga  hoy  mismo:  ^ 
facture , y  remita.»  |Eh! 

Si  no  sé  lo  que  me  digo!  - 
Debo  tener  calentura! 


-i  -- 


(Suena  el  timbre.) 

Llaman!  La  habrán  detenido? 

Á  ver?  (Leyendo  en  el  aparato.) 

Salió  descendente: 
inevitable  peligro; 
inmediato  choque;  culpa 
retraso  en  esa!  ¡Dios  mió! 

Me  la  ván  á  hacer  tortilla! 
Ván  á  quitarme  el  destino! 

W  público. 

Compadéceme  tú  al  menos 
y  só  en  tu  fallo  benigno. 


FIN  DEL  JUGUETE. 
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